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İyilikle kötülük bir olmaz. Kötülüğü en güzel bir şekilde sav. Bir de bakarsın ki, 


seninle arasında düşmanlık bulunan kimse sanki sıcak bir dost oluvermiştir. 
(Fussilet Süresi, 41/34) 
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Güzel bir söz ve bağışlama, peşinden gönül kırma gelen bir sadakadan daha hayırlıdır.‏ 


Allah her bakımdan sınırsız zengindir, halimdir. (hemen cezalandırmaz, mühlet verir.) 
(Bakara Süresi, 2/263) 
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Ey iman edenler! Allah'a ve ahiret gününe inanmadığı halde insanlara gösteriş olsun diye 
malını harcayan kimse gibi, sadakalarınızı başa kakmak ve gönül kırmak suretiyle boşa 
çıkarmayın. Böylesinin durumu, üzerinde biraz toprak bulunan ve maruz kaldığı şiddetli 
yağmurun kendisini çıplak bıraktığı bir kayanın durumu gibidir. Onlar kazandıklarından 
hiçbir şey elde edemezler. Allah kâfirler topluluğunu hidayete erdirmez. 

(Bakara Süresi, 2/264) 
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İçinizden varlık ve servet sahibi kimseler yakınlarına, düşkünlere ve Allah EE hicret 
edenlere (kendi mallanndan bir sey) vermeyeceklerine yemin etmesinler. Onlar affetsinler, 
vazgeçip iyi muamelede bulunsunlar. Allah'ın sizi bağışlamasını arzu etmez misiniz? Allah 
çok bağışlayandır, çok merhamet edendir. 
(Nür Süresi, 24/22) 
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İşte ahiret yurdu. Biz onu yeryüzünde büyüklük taslamayan ve bozgunculuk çıkarmayanlara 
has kılarız. Sonuç, Allah'a karşı gelmekten sakınanlarındır. Kim bir iyilik getirirse ona bundan 
daha hayırlısı vardır. Kim de bir kötülük getirirse, bilsin ki, kötülük işleyenler ancak yapmakta 

olduklarının cezasına çarptırılırlar. 
(Kasas Süresi, 28/83-84) 
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ان 1923 2 او 6423 S‏ 165 عَنْ OU e ga‏ الله كان İŞE‏ قَدير 
Bir hayrı açıklar veya gizlerseniz, yahut bir kötülüğü affederseniz (bilin ki), Allah da çok‏ ) 
affedicidir, her şeye hakkıyla gücü yetendir.‏ 

(Nisâ Süresi, 4/149) 
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Sen af yolunu tut, iyiliği emret, cahillerden yüz çevir.‏ 
(A'râf Süresi, 7/199)‏ 
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De ki: Size, (yaptıkları) işler bakımından en çok ziyana ugrayanlan bildirelim mi? (Bunlar;) 


iyi işler yaptıklarını sandıkları halde, dünya hayatında çabaları boşa giden kimselerdir. 
(Kehf Süresi, 18/103-104) 
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Şüphesiz, inanıp yararlı işler yapanlara gelince onlar için, içlerinde ebedi kalacakları Firdevs 
cennetleri bir konaktır. Oradan ayrılmak istemezler. 
(Kehf Süresi, 18/107-108) 
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ə) Başınıza her ne musibet gelirse kendi yaptıklarınız yüzündendir. O, yine de çoğunu affeder. 
اب‎ (Şürâ Süresi, 42/30) 
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DEM e D SİS S. f dis LEİLA es 22 i-e T did 5 
Uu a ta ی الاب قم‎ 


Pe:‏ ات 

) əzəl ÇA ads daz səli azi gə İl وسر‎ 

iyilik, yüzlerinizi doğu ve batı taraflarına çevirmeniz(den ibaret) değildir. Asıl iyilik, Allah'a, ahiret gününe, 
meleklere, kitap ve peygamberlere iman edenlerin; mala olan sevgilerine rağmen, onu yakınlara, yetimlere, 
yoksullara, yolda kalmışa, (ihtiyacından dolayı) isteyene ve (özgürlükleri için) kölelere verenlerin; namazı 

dosdoğru kılan, zekâtı veren, antlaşma yaptıklarında sözlerini yerine getirenlerin ve zorda, hastalıkta ve 
savaşın kızıştığı zamanlarda (direnip) sabredenlerin tutum ve davranışlarıdır. İşte bunlar, doğru olanlardır. 
İşte bunlar, Allah'a karşı gelmekten sakınanların ta kendileridir. 
(Bakara Süresi, 2/177) 
— — KL eğ 





ba 


o 22; ə ~ M zi DUE E 
eren > eA lusor! x ql a i udi zə de 3355) — 
200 2000 à (dı, 3 الله‎ 
Dünya ve ahiret hakkında düşünesiniz diye böyle yapıyor. Bir de sana yetimleri soruyorlar. 
De ki: “Onların durumlarını düzeltmek hayırlıdır. Eğer onlara karışıp (birlikte yaşar)sanız 
(sakıncası yok). (Onlar da) sizin kardeşlerinizdir. Allah bozguncuyu yapıcı olandan ayırır. 
Allah dileseydi sizi zora sokardı. Şüphesiz Allah mutlak güç sahibidir, hüküm ve hikmet 

sahibidir. 
(Bakara Süresi, 2/220) 
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Bir kötülüğün karşılığı, onun gibi bir kötülüktür. (ona denk bir cezadır.) Ama kim affeder ve 


arayı düzeltirse onun mükafatı Allah'a aittir. Şüphesiz O, zâlimleri sevmez. 
(Şürd Süresi, 42/40) 
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Kim bir iyilik yaparsa ona on katı vardır. Kim de bir kötülük yaparsa o da sadece o 
kötülüğün misliyle cezalandırılır ve onlara zulmedilmez. 
(En'âm Süresi, 6/160) 
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Kullarıma söyle: (İnsanlara karşı) en güzel sözü söylesinler, Çünkü şeytan aralarını bozar. 
Çünkü şeytan insanın apaçık bir düşmanıdır. 
(İsrâ Süresi, 17/53) 
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Rabbinize yalvara yakara ve gizlice dua edin. Bilesiniz ki O, haddi asanlan sevmez. 
Islah edilmesinden sonra yeryüzünde bozgunculuk yapmayin. Allah'a korkarak ve 
(rahmetini) umarak dua edin. Muhakkak ki iyilik edenlere Allah'ın rahmeti çok yakındır. 
(Aráf Süresi, 7/55-56) 
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(Lokman, öğütlerine devamla şöyle demişti:) Yavrucuğum! Yaptığın iş (iyilik veya kötülük), bir 
hardal tanesi ağırlığında bile olsa ve bu, bir kayanın içinde veya göklerde yahut yerin derinlik- 
lerinde bulunsa, yine de Allah onu (senin karşına) getirir. Doğrusu Allah, en ince işleri görüp 
bilmektedir ve her şeyden haberdardır. Yavrucuğum! Namazı kıl, iyiliği emret, kötülükten 
vazgeçirmeye çalış, başına gelenlere sabret. Doğrusu bunlar, azmedilmeye değer işlerdir. 
(Lokmân Süresi, 31/16-17) 
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kendini beğenmiş övünüp duran kimseleri asla sevmez. Yürüyüşünde tabii ol, sesini alçalt. 
Unutma ki, seslerin en çirkini merkeplerin sesidir. 
(Lokmân Süresi, 31/18-19) 
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Onlar, Rablerinin rızasına ermek için sabreden, namazı dosdoğru kılan, kendilerine 
verdiğimiz rızıklardan gizli olarak ve açıktan Allah için harcayan ve kötülüğü iyilikle ortadan 
kaldıranlardır. İşte bunlar için dünya yurdunun iyi sonucu vardır. 

(Ra'd Sûresi, 13/22) 
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Artık kim zerre ağırlığınca bir hayır işlerse onun mükafatını görecektir. 


Kim de zerre ağırlığınca bir kötülük işlerse onun cezasını görecektir. 
(Zilzâl Süresi, 99/7-8) 
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SETZE əsmə əş اس پس و اا‎ Sim سپ اد‎ SE سلو‎ Sis لد‎ mərzə سر‎ 
الله به عليم‎ OU eu من‎ ə... 
Sevdiğiniz şeylerden Allah yolunda harcamadıkça iyiliğe asla erişemezsiniz. Her ne 


harcarsanız Allah onu bilir. 
(Âl-i İmrân Süresi, 3/92) 





12955 ZU m 了 6 ره‎ AD AS Ae 
SA عن‎ 65635 LİLİ 552265 Zəhi özu 25 ولت ن منکم‎ 





gii ça 33, 
Sizden, hayra çağıran, iyiliği emreden ve kötülükten men eden bir topluluk bulunsun. 


İşte kurtuluşa erenler onlardır. 
(ALi İmrân Sûresi, 3/104) 
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ei لَهُمْ عَدَابُ‎ AB, 


Kendilerine apaçık deliller geldikten sonra parçalanıp ayrılığa düşenler gibi olmayın. 
İşte onlar için büyük bir azap vardır. 
(Âl-i İmrân Süresi, 3/105) 
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가 ~ ELE Sz ə 4 Seç .ee [42 ° 3 9 
Allah'ın rahmeti sayesinde sen onlara karşı yumuşak davrandın. Eğer kaba, katı yürekli 
olsaydın, onlar senin etrafından dağılıp giderlerdi. Artık sen onları aftet. Onlar için Allah'tan 
bağışlama dile. İş konusunda onlarla müşavere et. Bir kere de karar verip azmettin mi, artık 


Allah'a tevekkül et. (ona dayanıp güven.) Şüphesiz Allah, tevekkül edenleri sever. 
(Âl-i İmrân Süresi, 3/159) 
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Rahmân'ın kulları, yeryüzünde vakar ve tevazu ile yürüyen kimselerdir. 


Cahiller onlara laf attıkları zaman, “selâm!” der (geçenler. 
(Furkân Süresi, 25/63) 
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Onlardan (muhacirlerden) önce o yurda (Medine'ye) s s ve imanı da gönüllerine 
yerleştirmiş olanlar, hicret edenleri severler. Onlara verilenlerden dolayı içlerinde bir 
rahatsızlık duymazlar. Kendileri son derece ihtiyaç içinde bulunsalar bile onları kendilerine 
tercih ederler. Kim nefsinin cimriliğinden, hırsından korunursa, işte onlar kurtuluşa 
erenlerin ta kendileridir. 

(Haşr Süresi, 59/9) 
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Onlardan sonra gelenler ise şöyle derler: “Ey Rabbimiz! Bizi ve bizden önce iman etmiş olan 
kardeşlerimizi bağışla. Kalplerimizde, iman edenlere karşı hiçbir kin tutturma! Ey Rabbimiz! 


Şüphesiz sen çok esirgeyicisin, çok merhametlisin.” 
(Haşr Süresi, 59/10) 
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j ) (Kötülüklerden) sakmanlara: Rabbiniz ne indirdi? denildiğinde, “Hayır (indirdi)" derler, Bu 
> dünyada güzel davrananlara, güzel mükâfat vardır. Ahiret yurdu ise daha hayırlıdır. Takvâ 


sahiplerinin yurdu gerçekten güzeldir! 
(Nahl Süresi, 16/30) 
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.. İyilik ve takvâ hususunda yardımlaşın, günah ve haksızlık yolunda yardımlaşmayın. 
Allah'tan korkun, çünkü Allah'ın cezası çetindir. 
(Mâide Süresi, 5/2) 
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İ ) Biz, insana, ana-babasına iyi davranmasını tavsiye etmişizdir. Eğer onlar, seni, hakkında 
لل‎ bilgin olmayan bir şeyi (körü körüne) bana ortak koşman için zorlarlarsa, onlara itaat etme. 


Dönüşünüz ancak banadır. O zaman size yapmış olduklarınızı haber vereceğim. 
(Ankebüt Süresi, 29/8) 
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İman eden ve iyi işler yapanlara, hakkıyle sakınıp iman ettikleri ve iyi işler yaptıkları, sonra 

yine hakkıyle sakınıp iman ettikleri, sonra da hakkıyle sakınıp yaptıklarını, ellerinden 
geldiğince güzel yaptıkları takdirde (haram kılınmadan önce) tattıklarından dolayı günah 

yoktur. (Önemli olan inandıktan sonra iman ve iyi amelde sebattır.) Allah iyi ve güzel 
yapanları sever. 
(Mâide Süresi, 5/93) 
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Mal toplayan ve onu durmadan sayan, insanları arkadan çekiştiren, kaş göz işaretiyle alay 
eden her kişinin vay haline! O, malının, kendisini ebedileştirdiğini sanır. Hayır! Andolsun 
ki o, Hutâme'ye atılacaktır. Hutame'nin ne olduğunu sen ne bileceksin? O, Allah'ın, 
yüreklere işleyen tutuşturulmuş ateşidir. Şüphesiz uzatılmış direkler arasında (bağlı 
oldukları halde) ateş onların üzerine kapatılacaktır. 

(Hümeze Süresi, 104/1-9) 
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Onlar, seve seve yiyeceği yoksula, yetime ve esire yedirirler. (Yedirdikleri kimselere şöyle 
derler:) “Biz size sırf Allah rızası için yediriyoruz. Sizden bir karşılık ve bir teşekkür 
beklemiyoruz.” 

(İnsân Süresi, 76/8-9) 











Gördün mü, o hesap ve ceza gününü yalanlayanıl İşte o, yetimi itip kakan, yoksula yedirmeyi 
özendirmeyen kimsedir. Yazıklar olsun o namaz kılanlara ki, Onlar namazlarını ciddiye 
almazlar. Onlar (namazlanyla) gösteriş yaparlar. Ufacık bir yardıma bile engel olurlar. 
(Mâ'ün Süresi, 107/1-7) 
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O, seni yetim bulup barındırmadı mı? Şaşırmış bulup da yol göstermedi mi? Seni fakir bulup 
zengin etmedi mi? Öyleyse yetimi sakın ezme. El açıp isteyeni de sakın azarlama. Ve Rabbinin 
nimetini minnet ve şükranla an. 

(Duhâ Süresi, 93/6-11) 
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yine onların gönüllerini birlestiremezdin, fakat Allah onların aralarını bulup kaynaştırdı. 
Çünkü O, mutlak galiptir, hikmet sahibidir. 
(Enfâl Süresi, 8/63) 
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2 3 FK سور‎ 4253 749 EZ ə İz x əz İz 그는 고 نه‎ iz UPS 

~ Q513 ققد احتملوا بهتانا‎ 10551 Ú وَالذِينَ يؤدون المؤمنينَ والمؤمتاتِ بغير‎ 
Mümin erkekleri ve mümin kadınları işlemedikleri şeyler yüzünden incitenler, 


bir iftira ve apaçık bir günah yüklenmişlerdir. 
(Ahzûb Sûresi, 33/58) 
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Muhakkak ki Allah, adaleti, iyiliği, akrabaya yardım etmeyi emreder, çirkin işleri, fenalık ve‏ 


azgınlığı da yasaklar. O, düşünüp tutasınız diye size öğüt veriyor. 
(Nahl Süresi, 16/90) 
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Kötü işi kendisine güzel gösterilip de onu güzel gören kimse (kötülüğü hiç istemeyen 
kimseye benzer) mi? Allah dilediğini sapıklığa yöneltir, dilediğini doğru yola iletir. 
O halde onlar için üzülerek kendini helak etme. Allah onların ne yaptıklarını biliyor. 
(Fâtır Süresi, 35/8) 





: کی الله بِقلٍْ سَلِيم‎ 4 5a الا‎ 255 Ya مَال‎ 5 Yes 


(İnsanların) dirilecekleri gün, beni mahcup etme. O gün, ne mal fayda verir ne de evlât. 
Ancak Allah'a kalb-i selim (temiz bir kalp) ile gelenler (o günde fayda bulun). 
(Su'ard' Süresi, 26/87-89) 





š 2293 292 y. 
O92 632 o ولا‎ 


— Cp 





16/687 6 


7-0759-6[-526-826 NASI 
91721-£000-4-90-9L02 





< > 


Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla. 
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